
6600002155 
ZMLUVA O ZRIADENÍ VECNÉHO BREMENA 

uzatvorená podľa ust § 151n a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občranskeho zákonníka 
v znení neskorších predpisov 

medzi účastníkmi: 

Oprávnený z vecného bremena: 
, 

MH Teplárenský holding, a.s. 
so sídlom Turbínová 3,83104 Bratislava - mestská časť Nové Mesto 
IČO 36 211541 [ DIČ 2020048580 [ IČ DPH SK2020048580 
zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III v oddiele Sa vo vložke č. 7386/B 
v mene spoločnosti koná Ing. Miroslav Kavuľa, predseda predstavenstva 

Mgr. Peter Matúš, MBA, člei!oil, .. PUw;~aii.,§tltS@1111V€1ii10SJ.1l!X1C.S!l!..--....-----

(ďaleJ aj „oprávnený z vecného bremena") 

• a 

Povinný z vecného bremena: 

POINT a.s. Žilina 
so sídlom Vysokoškolákov 35,010 08 Ž1hna 
IČO 31569 706 1 DIČ 2020471200 j lČ DPH SK2020471200 
zapísaná v Obchodnom registn Okresného súdu Žilma v oddiele Sa vo vložke č. 144/L 
v mene spoločnosti koná Ing. Martin Sakál, predseda a člen predstavenstva 

(ďalej aj „povinný z vecného bremena") 

a 

Investor: 

XLSK Properties s.r.o. 
so sídlom Galvaniho 11,82104 Bratislava 
IČO 45 964 564 1 DIČ 2023172767 ] IČ DPH SK2023172767 
zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava JII v oddiele Sro vo vložke č. 69348/8 

J 

v mene spoločnosti koná CLC advokátska kancelária, s r.o., zast. JUDr. Peter Majka, advokát a konateľ, 
na základe splnomocnenia zo dňa 28.11.2024 

(ďaleJ aJ „investor") 

(oprávnený z vecného bremena, povinný z vecného bremena a investor ďalej spolu len ako „zmluvné 
strany'' a ktorýkoľvek z nich aj ako „zmluvná strana") 

ktorí súhlasne prehlasujú a svoJtmi podpismi potvrdzujú, že sú k právnym úkonom spôsobilí 
a oprávnení a uzatvárajú túto Zmluvu o zriadení vecného bremena (ďaleJ len „zmluva") za 

nasledovných podmienok: 
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1. ÚVODNÉ USTANOVENIA 

1.1. Povinný z vecného bremena Je výlučným vlastníkom (v podiele 1/1 z celku) nehnuteľnosti, ktorá 
Je Okresným úradom Žilina, katastrálny odbor (ďalej len „Okresný úrad"), pre k ú. Žilina, obec 
Žilina, okres Žili na evidovaná na hste vlastníctva č. 6916, a to pozemok parcely registra „CKN" pare. 
č. 5194/34, druh pozemku zastavaná plocha a nádvorie o výmere 1.201 m2 (ďaleJ len „zaťažená 
nehnuteľnosť"). 

2, PREDMET ZMLUVY 

2.1. Povinný z vecného bremena znaďuJe k zaťaženeJ nehnuteľnosti vecné bremeno v rozsahu Dielu č. 
5 o výmere 2m2, vymedzenom v Geometrickom pláne č 43432611 - 168/2024, vyhotoveným 
vyhotoviteľom Ing. Radomír Blažek - Geodetic, so sídlom Hviezdoslavova 1070/3, 015 01 Rajec, 
IČO: 43 432 611, autorizačne overeným Ing Radomír Blaiek dňa 15.11.2024, úradne overeným 
Okresným úradom dňa 22 11.2024 pod číslom Gl-2283/2024, kópia ktorého tvorí Prílohu č. 1 teJto 
zmluvy, ktorému zodpovedá 

a) právo uloženia ochranného pásma horúcovod ného potrubia na zaťaženú nehnuteľnosť, 
b) právo vstupu a vjazdu na zaťaženú nehnuteľnosť za účelom prístupu oprávneného 

z vecného bremena k horúcovodnému potrubiu a jeho ochrannému pásmu, ktoré je • 
vedené cez zaťaženú nehnuteľnosť, a to výlučne v rozsahu nevyhnutnom na účely 
vykonávania kontroly, opráv, bežnej údržby alebo výmeny horúcovodného potrubia bez 
zmeny trasy horúcovodného potrubia vo vlastníctve oprávneného z vecného bremena, 

c) právo strpieť odstraňovame, okhesňovanie stromov a iných porastov, ktoré ohrozujú 
bezpečnosť a spoľahhvosť horúcovodného potrubia a napájača 

2.2. Oprávnený z vecného bremena vecné bremeno uvedené v bode 2.1. tohto článku prijíma, pričom 
Je povinný konať tak, aby na zaťaženej nehnuteľnosti nevznikla v súvislostr s vykonávaním 
kontroly, opráv, bežnej údržby alebo výmeny horúcovod neho potrubia škoda 

2.3. Povinný z vecného bremena sa zavazuJe práva oprávneného z vecného bremena, zriadené in 
personom, uvedené v bode 2.1. tohto článku zmluvy strpieť, pričom táto povinnosť sa vzťahuje na 
každodobeho vlastni ka zaťaženej nehnuteľnosti. 

2.4. Vecné bremená sa v prospech oprávneného z vecného bremena zrraďuJe po dobu prevádzkovania 
horúcovodného potrubia a bezodplatne, t.j. za zriadenie vecného bremena vrátane ochranného 
pásma podľa zákona č. 657/2004 Z.z. o tepelneJ energetike neprislúcha povinnému z vecného 
bremena na základe teJto zmluvy a ani z rného predpisu žiadna odplata. 

2.5. Zmluvné strany berú na vedomie, že oprávnený z vecného bremena nadobudne práva 
zodpovedajúce vecnému bremenu špecifikovanému v bode 2.1. tejto zmluvy dňom povolenra 
vkladu vecného bremena do katastra nehnuteľností vedeného Okresným úradom. 

3. PRÄVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

3.1. Zmluvné strany s1 vzájomne na základe písomneJ žiadosti poskytnú rozumne požadovateľnú 
a primeranú súčinnosť pn uskutočňovaní, alebo zariaďovaní úkonov súv1s1ac1ch so zmluvou, a to 
vždy bez zbytočného odkladu od doručenra písomného požiadanra zo stranyvyzývaJúceJ zmluvneJ 
strany. Za písomné požiadame sa rozumie aj požiadanie prostredníctvom elektronrckej pošty (e­
mail). Poskytnutie súčinnosti nebude žiadnou zo zmluvných strán v pozícii vyzvaneJ zmluvnej 
strany bezdôvodne odmietnuté. Vyzvaná zmluvná strana nie je povinná na poskytnutie súčinnosti, 
ak by takým konaním vyzvaná zmluvná strana mala ohroziť, alebo poškodiť práva, alebo záujmy 
svoJe, alebo práva, alebo záuJmy Jej majetkovo, alebo personálne prepoJených subjektov. Pre 
vylúčenre pochybností platí, že každá zmluvná strana sa zavazuje druhej zmluvnej strane 
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poskytnúť svoju súčinnosť v nevyhnutnom rozsahu, miere a úrovni tak, ako to bude nevyhnutné 
alebo potrebné na dosiahnutie účelu sledovaného zmluvou. Poskytnutím súčinnosti podľa tohto 
ustanovenia sa nerozumie povinnosť vyzvaneJ zmluvneJ strany zabezpečovať tie úkony, ktoré má 
podľa všeobecne uznávaných a spravodlivých štandardov vykonávať vyzývajúca zmluvná strana. 

3.2. Oprávnený z vecného bremena je povinný vopred informovať povinného z vecného bremena, 
resp. jeho právnych nástupcov o plánovaneJ kontrole, oprave, bežneJ údržbe alebo výmene 
horúcovodného potrubia, resp. Jeho časti bez zmeny trasy horúcovod ného potrubia. 

4. VKLAD DO KATASTRA NEHNUTEĽNOSTÍ 

4.1 Zmluvné strany sa dohodil, že návrh na vklad vecných bremien do katastra nehnuteľností podá 
investor tak, aby Okresný úrad po povolení vkladu vecného bremena zapísal vecné bremená 
v nasledovnom znení: 

LV č. 6916, kú. Ž1lma 

„ Vecné bremeno, ktorému zodpovedá právo uloženia ochranného pásmo horúcovodného potrubia 
no pozemok; právo vstupu o vjazdu no pozemok za účelom prlstupu oprávneného z vecného 

bremena k horúcovodnému potrubiu a jeho ochrannému pásmu vedenému cez pozemok registra 

nC" KN pare. č. 5194/34, a to výlučne v rozsahu nevyhnutnom na účely vykonávania kontroly, 

opráv, bežnej údržby alebo výmeny horúcovodného potrubia bez zmeny trasy horúcovodného 

potrubia; ako aj právo strpieť odstraňovanie, okliesňovaníe stromov a mých porastov, ktoré 

ohrozujú bezpečnosť a spoľahlivosť horúcovodného potrubia o napáJoča vo vlastníctve 
oprávneného z vecného breme'na: MH Teplárenský holding, a,s., IČO: 35 211 541, v rozsahu 

vyznačenom geometrickým plánom č. 43432611 - 168/2024 úradne overeným katastrálnym 

odborom Okresného úradu ž,lma dňa 22.11.2024 pod č. Gl-2283/2024." 

4.2. Zmluvné strany sa zavazuJÚ poskytnúť s1 vzájomnú súčinnosť za účelom, aby bol vklad práva 
zodpovedaJúceho vecnému bremenu podľa teJto zmluvy do katastra nehnuteľnosti povolený. 

4.3. Zmluvné strany sa dohodli, ie náklady spojené s vkladom práva zodpovedajúceho vecnému 
bremenu do katastra nehnuteľností znáša v celom rozsahu investor. 

4.4. V prípade prerušenia konania o povolení vkladu sú zmluvné strany povinné poskytnúť s1 
bezodkladne všetku súčmnosť potrebnú na to, aby odstránili všetky prekážky brániace povoleniu 
vkladu vecných bremien do katastra nehnuteľností. 

: 1 
1 

4.5. Oprávnený '..Z vecného bremena a povinný z vecného bremena podpisom tejto zmluvy 
splnomocňujú investora na podanie návrhu na vklad vecných bremien do katastra nehnuteľností 
a na zastupovanie pred Okresným úradom v konaní o povolení vkladu vecných bremien do 
katastra nehnuteľností podľa tejto zmluvy. Investor je oprávnený naima vykonať potrebné zmeny 
na listinách spôsobom a vo forme vyžadovanými Okresným úradom, najma formou spísania 
opravneJ doložky alebo dodatku k tejto zmluve či návrhu na vklad. Investor je oprávnený na všetky 
tieto a súvisiace úkony aj prostredníctvom svoJho splnomocneného zástupcu a aJ elektronicky. 

5. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

5.1. Táto zmluva Je vyhotovená v troch rovnop,soch, z ktorých každá zo zmluvných strán obdrží po 
jednom rovnopise. 

S 2. Zmluvné strany sa dohodli, že zmluvu Je možné meniť a dopÍňať len JeJ písomnými dodatkami 
podpísanými všetkými zmluvnými stranami, číslovanými podľa poradia ich pnjat1a. 

3 



S 3. Zmluvné strany berú na vedomie, že zmluva je v celom rozsahu povmne zverejňovaná v zmysle 
ust. § Sa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov (zákon o slobode fnformác1f) v znení neskorších predpisov v Centrálnom 
registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR. Zmluvné strany zároveň vyhlasujú, že súhlasia so 
zverejnením tejto zmluvy v celom jej rozsahu v Centrálnom registri zmlúv. 

5.4. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma jeJ zmluvnými stranami, obligačnoprávne 
účinky nadobúda dňom nasledujúcim po dm Jej zvereJnenia podľa bodu 5.3. teJto zmluvy a 
vecnoprávne účinky nadobúda až dňom povolenia vkladu do katastra nehnuteľností príslušným 
okresným úradom, katastrálny odbor. 

5.5. Neoddehternou súčasťou teJto zmluvy sú nasledovné prílohy: 
Príloha č. 1- Geometrrcký plán č. Gl-2283/2024 
Príloha č. 2- Plnomocenstvo na zastupovanie investora 

5.6. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú oprávnené k uzatvoreniu teJto zmluvy a že ich zmluvná vernosť 
nie je obmedzená. Závazne vyhlasuJú, že sa s obsahom teJto zmluvy oboznám ih a Jej podmienkam 
porozumeh, k uzatvoreniu tejto zmluvy pnstupuJú na základe slobodnej vôle preJavenej 
zrozumiteľne, určite a vážne, bez pocitu tiesne, alebo inak nevýhodných podmienok, čo 

potvrdzujú svojimi podpismi. 

26.fEB 1015 
V Bratislave, dňa ......... ·· t .... .. 1 ... . 
Za ocrávneného z. vec~ho brÍfuena: 

MH TeplárensW holding, f.s. 
1 ng. Miroslav Javu ra, pre~eda predstavenstva 

~u~ II. 1.2. .. 2o1- 1 V .......................... , dňa ............................... . 

Za povinného z vecného bremena: 

POINT a.s. ž!Jina 
lnl?. MartufSakál. člen oredstavenstva 

V Bratislave, dňa .......................... . 

Za ocrávneného z vecného bremena: 

MH Teplpr;nský holding, a.s. 
Mgr. Pe,ferjMatúš, MBA, člen predstavenstva 

'b~A1\ sl1wE: w u 5. DZ. ZOZ5 
V ........ ···v .. ·· ....... , dna ............................ . 

Za in1festoca· 

XI...5'f< Prooerties.if.r.o. _ 

l.ést CLC advo.J(äts~ancelária, s.r.o., 
zast. JUUr. l',eteJ,fVlaJka, aavokat a konateľ 
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pzkn 1:1,10 

ol~kv 'iila.s.tn 

PK LV 

4801 

B03S 

803S 

6916 

Spofu 

P0111ilml:y-

Legenda 

V'ÝKAZ V'ÝMER 
llotinjUJUV zmeny Na,ymv 

0,1<> 
parcely Vymera Druh lllel k od fäla Vymera lln.ih Vlastnili 

pc,emku ~1,10 ~roele m' parcely m' parcely pozemku ( n;I cpr;lvnen>I osoba ) 

PK KN E KN C ha m' fälo fälo ha m' kód • dres• , (,fdlc) 

stav pnlvny J• totofn9 • n,gfstrom C KN 

~slenle rczs;hu vecniho bremena 

5194/23 3124 raslpl 1 5194/23 3 5194/23 3124 :art pl DoteraJ!í 

18 

5194/29 8146 zast pl 2 5194/29 13 5194/29 8146 zost pl DoteraJ!f 

3 5194/29 220 18 

S194/32 2201 zaSlpT 4 5194/32 131 5194/32 2201 ,a,t pl detto 

18 

5194/34 1201 ZaSlpl 5 5194/34 2 5194/34 1201 za,lpl Dotera1ll 

18 

1 4672 369 1 4671 

Znad\/Je ,a vecn~ bn,meno s ochrannym päsmom n• prttname pr~,nnadenla vystavby pn,-.ám.ky kontroly ildriby a opravy hori.lcovodn~ho potrub a vstup na parcely pdo osobn,im, 

alebo n !kladnyml a utomobolml a protovnynu mecha n<1:mam1 a prá"" strp ef odst ra ~ovan e okhes~ovanle stromov• ln~h pora<tov ktoré chro, ujú !>e,pelnosf a spofahhvc,f horilcovodn~ho 

napáJača ce,: parcely-registra C-XN p.~ 5194/23 S194/29 Sl'M/32 5194/34vovv,na~nom rotsahu v pnospech 1.hnskeJ tepláren,\teJ a s Košická 11 Z.hna 

l:6d sp6sobu vyu!loao1a 18 1'0,emok aa ktorom Je dV<lr 
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CLC advokáts:~:ncelária s.r.o .• P:n~ská l; a:1-03-Bratislava: Slo~: •• , ~,~~1 
lll Hll 2 5~64 8637, fH +421 2 54 64 86 39 , e·mail orflce@clc sk, www .de sk 1=Jj 

ADYO TIIKA l<ANCE 

----- - - -- - ------

PLNOMOCENSTVO 

Spoločnosť XLSK Propetties s.r.o., so sfdlom 
Galvruubo 1 t, 821 04 Bratislava, IČO 45 964 564, 
zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu 
B.ratislaw m, odd.: Sro, vložka č.: 69348/B, 
v mene ktorej koná Ing. Jiff Šulc - konateľ a Dipl 
Ing. Cbnstian Fischec - konateľ (d'alej len 
„Splnomocnitd"1, týmto 

splnomocňuje 

spoločnosť CLC advokátska kancelá.rla e.r,o,, 
so sídlom Panenská. 18, 811 03 Bratislava, IČO: 
36 707 856, zapísanú v Obchodnom registri 
Mestského súdu Bratislava m, oddiel: Sro, vložka 
č.: 43463/B, v mene ktorej koná JUDr. Peter 
Majka, kooatd' a advokát (ďalej len 
„Splnomocnenec'1, na zastupovanie 
Splnomocnite.l'a v súvislosti s nasledovnými 
právnymi a súwiacimi úkonmi: 

- podpísanie zmluvy o madenf vecného 
bremena, ako aj prípadných súvisiae1ch 
zmlúv a prlloh (doplnených o chýbajúce 
údaje) medzi Sploomocnitefom ako 
Investorom (resp. účastníkom zmluvy), 
Žilinské komunikácie, akciová spoločnosť, 
so sídlom Vysokoškolákov 2, 010 08 Žilina, 
IČO: 31 590 250 (d'alej len „ŽK") ako 
povinným a MH 'Teplárenský holding, a.s., so 
sídlom Turbínová 3, 831 04 Bratislava -
mestská časť Nové Mesto, IČO: 36 211 541 
(d'alej len ,,MH'1, ako oprávneným, 
predmetom ktorých je zriadenie vecných 
bremien v prospech MH na časti 
ochnutcl'ností nachádzajúcich sa v kat. ú. 
Žilina vedených Okresným úradom -
katastrálnym odborom na liste vlastníctva č. 
4801, poicmky reg. ,,c'' pare. č. 5194/23 -
zastavaná plocha a nádvorie o výmere 3.124 
m2, pričom vecné bremeno bude vymedzené 
príslušným geometrickým plánom; 

- podpísanie zmluvy o zriadení vecného 
bremena, ako aj J?IÍpadných súvisiacich 
zmlúv a príloh (doplnených o chýbajúce 
údaie) medzi Sploomocoiteľom ako 

/ 

ClC 2.dvolcatska kancelária s r .o. 
P.:i11enska 18, Bll 03 Bratislavii, Slcvakia 
ltu Ml~78S6 Dlt 202n941>26 lC-oPH SK ZD222V<l626 to."°" .,.,. .. lŕ 2926090',!?111100 
z.,....,.• DRY.osukihasud• e,, m oc1;..i Sn>. - ~ 4344!11 

VOLLMACHT 

Die Gescllschaft XI.SK Properties s.t.o., mlt dcm 
Sitz Galvaniho 11, 821 04 Branslava, F1m1en­
Id.Nr.45 964 564, cingctragcn im Han.dclstcgiste:r 
des Stadtgecchtcs Bratislava m, Abt.: Sro, Ein1age 
Nr.: 69348/B, vert:rcten durch Ing. Jm Šulc -
Geschaftsfuhrcr und Dipl Ing. Christia.n Fischer -
Geschäftsfuhrer (fero.cr als „Vollmachtgeber'1, 

bcvollmächtlgt 

hiennit dic Gacllschaft CLC advolcltaka 
kancelária e.r.o., mit dcm Sttz Panenská 18, 811 03 
Biatislava, Fnmen-Id.Nr.36 707 856, cingettagcn tm 

Handelsregist:er des Stadtgerichtes Bratislava m, 
Abt.: Sro, Einlagc Nr.: 43463/B, verttetcn durch 
JUDr. Peter Majka - Geschäftsfiilu:er und 
Rechtsanwalt (femer a1s ,,Bevollmächtigtet',, zur 
Vertretung des Vollnw:htgebers im Zusammenhang 
mit den folgenden Rcchtsgeschaften und den daaut 
zusammenhängcndcn Handlungen: 

- UnteJ2eichnung cines Vertrags íibec che Bestellung 
ClllCl' Dicnstbarkeit sowie eventueller 
%11Sammenhängendc:r Vertragc und An1agen 
(ergäm:t um fehlende Angaben) zwischen dem 
Vollmachtgebcr a1s dem Investor (bzw. a1s einer 
V crmigspartei), der Žilinské komunikácie, akciová 
spoločnosť, mit dcm Sitz Vysokoškolákov 2, 010 
08 Zwna, Fumen-Id.Nr.: .31 590 250 (fcmcr als 
,;J..r• ) a1s dem Verpflichtetco und det MH 
'Teplárenský holding. a.s., mit dem Sitz Turbínová 
3, 831 04 Bratisbva - Stadttetl Nové Mesto, 
Ftnnen-Id.Nr.: 36 211 541 (fe.mer als ,,MH") als 
dem Berechtigten, dcren Gegenstand die 
Bestellung von Dienstbarkciten ist, und zwar 
zugunsten der MH an einem 'I'eil der 
Liegcnschaften, bcfiodlich im Katastc:rgcbict 
Žilina, gcfuhrt vom Bemksamt-Katastec.1btcilung 
auf dem Eigcntwrublatt Nr. 4801, Grundstiickc 
des Reg. ,,C' Pa!z. Nr. 5194/23-bebautc Flichen 
wd Innenbôfc .llll Ausmail von 3.124 m2, wobei 
die Dienstbarkeit durch den entsprcchendcn 
TICDDungsplan fcstgclcgt wird; 

- Unterzetchnung eines Vcrtr.tgs ubet dte Best.cllung 
ciner Dienstbarkctt sowie eventucllcr 
zusammcnhängcnder Vcrtrage und Anlagcn 
(c:mmt um fchlcndc Aru!aben) zwischen dem. 

_________ ....... 
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mvcstorom (resp. účastníkom zmluvy), 
POINT a s. Žilina, so sídlom 
Vysokoškolákov 35, 010 08 Žilina, JČO: 
31569 706 (ďalej len „POINT'') ako" 
povtnným, a MH ako oprávneným, 
predmetom ktorých ie zriadcoie vecných 
bremten v prospech MH na času 

nehnuteľností nachádzaJúoch sa v kat. ú. 
Žilina vedených Okresným úradom -
katastrálnym odborom oa hste vlastníctva č. 
6916, pozemky reg. ,.C" pare č. 5194/34 -
zastavaná plocha a nadvonc o výmere 1.201 
m2, pričom vecné bremeno bude vym002ené 
príslušným geomctnckým plánom; 

- podpísanie zmluvy o zriadení vecného 
bremena, ako aJ pcípadných súvisiacich 
zmlúv a pcíloh (doplnených o chýbaJÚce 
údaje) medzi Splnomocnitcľom ako 
investorom (resp. účastníkom zmluvy), Miloš 
Neubauer, 

(ďalc, len 
,,Mí.loll Neubauer"), ako povmným, a 
Mesto Ztlina, so sídlom Námestie obetí 
komuruzrnu 1, Ot 1 31 Žilina. IČO: 00 321 
796 (ďalej len „Mesto Žilina'), ako 
oprávneným. predmetom ktore, JC naJma (rue 
však výlučne) zriadenie vecnych bremien zo 
strany Miloša Neubaucra v prospech Mesto 
Žtltmi. na nehnuteľnosti nachádzajúcej sa 
v kat. ú. Žilina vedene1 Okresným úradom -
katastrálnym odborom na liste vlastníctva č. 
4736, pozemok .reg. ,,C'' pare, č. 5194/60 -
zastavaná plocha a nádvorie o výmere 5 m2, 

pópadnc na. mých nehnutcľnosuach 
vzruknutých z pozemku reg. ,,C" pare. č. 

5194/6 - zastavaná plocha a nádvone 
o výmere 2.247 m 2, pričom vecné bremeno 
moze byť vym002ené pdslušným 
geometrickým plánom; 

akékoľvek iné zmluvy {vl'át:ane zmlúv 
o vecných bremenách) na ťarchu alebo 
v prospech nehnuteľností nachádzaJúctch sa 
v katastcilnom území Žilina, ktorých 
zmJuvnou stranou JC Splnomocniteľ; 

Vollmachtgeber als dem Investor (bzw. als etner 
Venragspanei), der POINT a.s. Žilina., mtt dem 
Sitz Vysokoškolákov 35, 010 08 Žilina, Ftrmen­
ldNr.: 31 569 706 (femer als „POINT'') als dem 
Verpflichreten und der MH als dem Berechtigten, 
deren Gegeostand che Bestellung von 
D1enstbarke1ten tst, und zwar zugunsteo der MH 
an Cl.nem Tetl der Liegenschaften, befindltch tm 
Katastergebtet Žilina, gefiíhrt vom Bemksamt­
Katasterabtetlung auf dem Eigentumsblatt Nr. 
6916, Grundstúcke des Reg. ,.C" Parz. Nr. 
5194/34 - bebaute Flachen und Innenhofe tm 
AusmaR von 1.201 m2, wobei dic Dienstbarke1t 
durch dcn cntsprcchcnden Treonungsplan 
festgelegt wird 

- Untcrzctchnung cmes V erttags uber die Bestellung 
einer Dienstbarke1.t sowie evenrueller 
zusammenhängender Venrage und Anlagen 
(ci-ganzt um fchlende Angaben) zwischen dem 
Vollmachtgeber als dem Investor (bzw. als ctner 
Vcnragspartet), Hm Mtloš Ncubauer, 2eb. 

(fcmer als ,,Miloš Neubauer") als dem 
Verpfltchtcten und der Stadt Zillna m1.t dem Sitz 
Námesne obetí komunizmu 1, 011 31 Žilina, 
Fumen-Id.Nr.: 00 321 796 (fomer als ,,Mesto 
Žllina'j a1s dcm Berechágtcn, dessen Gcgenstand 
insbesondcrc Ocdoch nicht ausschlieB!tch) die 
Bestellung von D1costbarke1ten dmch Mtloš 
Neubauer zu Gunstcn der Stadt Žilina auf ern.et 
L!egcnschaft, befindltch im Katastergeb1et Žilina, 
gdiihrt vom Bezirk.samt - Katasterabtetlung auf 
dem Eigcntumsblatt Nr. 4736, Gtw1dstiicke des 
Reg. ,,c'' Parz. Nr. 5194/60-bebautc Flächen und 
Innenhofe mtt dcm AusmaO von 5 m2, ggf. auf 
wettercn Ltegeuschaftcn, entst:anden aus dem 
Grundstuck des Reg. ,,C" Par;:. Nr. 5194/6 -
bebaute Flächco und Innenhäfe rrut dem AusroaJ3 
von 2.247 m2- wobei dte jeweilige Dienstbarkeit 
durch den entsprechcnden Treo.nungsplan• 
festgelegt werdcn kann; 

- jeglichc anderen Vcrtragc (CU1schhelllich Vcmagc 
uber D1cnstbarkeiten) zu Lasteo oder zu Gunsten 
von im Katastcrgebiet Žilina befindltchen 
Ltegenscbaften, deren V ertragspartci der 
Volhnachtgeber 1st; 

(všetky vyššie uvedené zmluvy ďalej len ako (alle oben angefuhrten Vertcige feroce nur als 
,,Zmluvy") ,,Verträge") 

- na vedenie rokovaní o obsahu Zmlúv so - zur Fuhrung von Verhandlungen uber den Inhalt 
subjektmi oprávocnfmi / povinným1 zo derVen:mge rrutden aus dem Vert:ragBerechttgtcn 

2 
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Zmlúv; na zmenu, úpravu, doplnerue Zmlúv, 
uzatváranie dodatkov k Zmluvám; 

/ Ver:pfuchtctco, zur Anderung, Anpassuog,, 
Etgänzung der V ert:rige, zum Abschluss von 
Nachtragcn zu den Vcrtriigcn; 

akékoľvek úkony súvisiace s naplnením účelu - zu jeghchen mit der Ei:fiillung des Zweckes der 
Zmlúv; Vcrtrage zusammenhangenden Handlungen; 

akékoľvek úkony súvisiace s iniciovaním 
a pnebchom kat.astrálneho konania pred 
prlslušným Okresným úradom, kat.astrálnym 
odborom na zákla.cle Zmlúv, najma 
podpísanie návrho-v na vklad, na ich zmenu, 
úpravu, doplnenie a / alebo na podpisovanie 
dokumentov v kataSttálnom kooaní v mene 
Splnomocnitcľa v rozsahu požadoVl!Dom 
príslušným Okresným úradom. ako aj na 
prevzatie poslušného Rozhodnutia 
Okresného úradu a na všetky úkony s tým 
SÚVJSiace. 

- ru jcghchen mit dem Iruaiercn und dem Vcrlauf 
des Katastcrvcrfahtens vor dcm jeweiligen 
Beztrksamt, Katastembtetlung aufgrund der 
Vertragc zusammenhängcnden Haodlungen, vor 
allem zur Untcrze.1cbnung von Antr.ägen auf 
Einvetletbung, dcren Ändcrung. Anpassung, 
Erganzung und/ oder zur UntenCichnung der 
Dokumente nn Katastc.rver&hrcn tm Namen des 
Vollmachtgcbcrs in dem von dcm jewciligm 
Bem:ksamt verlangten Umfang sowie .zw: 
Úhernahmc der cntsprechenden Entscheidung des 
Bczirksamtcs urul zu allen damit 
zusammenhängendeo Hand1ungcn. 

t-::-::----:-..;;.;.;;..--::,----,,-----""""""-----+----,-----------,---------1• 
V uvedenom - rozsahu je Splnomocnenec, Im angefuhtten Umfang 1st der Bevollmachttgte zw-
opr.ivnený na vykoruuue všetkých právnych Vomahme aller Rechtsgcschafte und sonst.tgen 
a iných úkonov najm:i, nie však výlučne, na: Haodlungcn bcrechngt, vor allcm. jedoch rucht ' 

ausschJJcfilJ.ch Ztir. 

- vypracovanie a podpísanie vyššie 
uvedených dokumentov, 

- podávanie návrhov, žalôb, sťažností, 
pripomienok a iných podnetov na 
príslušných orgánoch na ich zmenu, 

1 úpravu, doplnenie alebo späť vzatie, 

preben.nie rozhodnutí, písomností, výziev, 
o.známen.í, zásielok, poštových .2ásielok 
a podobne, 

zastupovanie Splnomocruteľa pred 
príslušným Ola:esným úradom, 
katastrálnym odborom vo veci zápisu prlv 
vyplývaJúcich zo Zmlúv do katistta 
nehnuteľností ako aJ pred inými 
príslušnými orgánmi pre naplnenie účelu 
Zmlúv, 

- nahliadanie do príslušnej spisovej 
dokumentácie, vyhotovovanie odpisov, 
výpisov alebo kópií. 

' - Ausatbe.1tung und Unteneichnung det oben 1 

aogefiihrten Dokumente, 1 

- Elnrcichung von Antrigcn, Klagen.; 
Beschwctden, Bemerlrungcn und sonsogcn 
VctllDlassungen be.t den :rusťindigen Organen 1 

bezúghch dcren Änderung, Anpassung, 
Etgánzung oder Rucknahme, 

- Obemahrnc von Entscheidungcn, 
Schnftstuckcn, Auffotderungen, Mitteilungen, 
Sendungcn, Postscndungen u. a. 

- Vemetung des Vollmachtgebcrs vor dem 
jewciligen Bezirlcsamt, .Katasterabtctlung in 
det Sache der Emtragung der sich aus dcm 
Vertrag ergebenden Rechte in das 
Liegenschaftskatastcr sowte vor anderen 
zuständigcn Organen zur Erfullung des 
Zweckes der Vertrigc. 

Einsicht Ul die jeweilige Aktendolrumcntation, 
Ausfertigung von Abschriften, Auszugen oder 
Kopien. 

- 1 t-=-~------;.;;....----,------~-------,----------::-::--:-----i 
Splnomocne:occ je oprávnený konať v rozsahu Der Bevollmichtigte ist berechtigt, 1Dl Umfang det 
plnomocenstva osobne alebo prostredníctvom Vollmacht petsonltch oder mittels einer durch thn 
tretej, ním substttučne splnomocnenej osoby. unterbevollmächngten Drittperson (etnes 

Substituten) vot'Ztlgehen. 
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XI.SK Prxf,~.r.o. 
v.z /iV}pg-JiHŠulc 

v 11n../JBh .......... dňa 1am Jfg 21t 

XI.SK Propenies s.r.o. 
v.z./L V. Dipl. Ing. Omstian Fischer 

.Plnomocenstvo pn)fmam a zaväzujem sa postupovať na Jeho základe a v jeho rozsahu. / 
Ich oehme die V ollmacht an und vcrpflichte mkh, auf dcten Grund und tn dercn Umfang vor:zugc:hen. 

CLC a&kátska ~ária s.r.o. 
v.z./i V. JUDr. Pet::;ka 
konateľ a advokát/Geschaftsfubrer und Rechtsanwalt 
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OSVEDČENIE O PRA VOSTJ PODPISU NA LISTINE 
(LEGALIZÁCIA) 

Osvedčujem, že: ln2. Jiri Šulc. 
, ktorého(ei) totožnosť som zistil(a) 7.ákonným spôsobom: 

doklad totožnosti - občiansky preukaz, číslo: listinu predo mnou vlastnoručne podpísa](a). 
Poradové číslo knihy osvedčenia pravosti podpisov: O 9142461202d 

' Bratislava dňa 29.10.2024 
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Upozon;pnie: 
Notár lega[{zácio\nfebsvedčuj'eľpravdivosť 
skutočnos'ti <Jvád7.ari,čh v listjµe 
(§ 58 ods 4 Notárskeho pocyťdku) 

Dana Gáliková 
zamestnanec 

poverený notárom 
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Gebuhr 111 Hohe von € 14,30 enlnchlet 
Dr. Gemld Lang I óffent1.cher Notar 
We!s 

B.R.ZI: 1785/2024/M 
D1e Echthe1t der Unterschnft des Herm Diplomingenieur Christian FI s che r, geboren am 

bestat1gt. ----·······························-··----------------------------------·················--·-------
Weiters bestatige ich, dass die Partei erklort hat, dass sie den lnhalt der Urkunde kennt und 

de ren Unterfertíg u ng fre1 von Zwa ng erfolgt. •·····-·················· •··············· ---------- -······ 

Wels, am 15.11.2024 jfunfzehnten November zweitausendvierundzwanzig). ---

Mr::11Jí'AC!.'ll<JIII t'l.naerrnavr 

,ubUUlrti..fdtlmtl,d1"0 Notars 
[tr. ,W:~Hi I We15 



' 
1 

,! 
1 

,' ' 
\ 

J ' l\ ~ 

., ' ' 1 

ľ 

J ' ' 

f 1 
1 

\ \ 1 -..:.:...~ ,, 
r ä 

' ' 1 
' ' 'r' ,.) 

~ j 

1 
f 

l 
l 



PREKLADATEĽ: Gyongyi Czére, ev.č. 970465 

(DOLMETSCHER-UBERSETZER) 

ZADÁ V A TEĽ: KONST ANS, spol. s r o., Mostová 2, 811 02 Bratislava 
(A UFľRAGGEBER) 

ÚRADNÝ PREKLAD Z JAZYKA NEMECKÉHO DO JAZYKA SLOVENSKÉHO 
2228/2024 

AMľLICH BEG LA UBIGTE UBERSETZUNG A US DEM DEUTSCHEN INS SLOWAKISCHE 
2228/2024 

Predmet prekladu: Overenie podpisu 
Počet strán prekladanej listiny / Počet strán prekladu: 12 / l 
Počet odovzdaných vyhotoveru: 1 

Gegenstand der Obersetzung: Beglaubigung der Unterschrift 
Zahl der Seiten Onginal / Zahl der Seiten Obersetzung: 12 / l 
Zahl der Ausfertigungen: 1 
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2 strana· 
PRÁZDNA STRANA 

4 strana. 
PRÁZDNA STRANA 

6. strana· 
PRÁZDNA STRANA 

8 sttana 
PRÁZDNA STRANA 

10. strana. 
PRÁZDNA STRANA 

11 strana 

' Poplatok vo výške € 14,30 zaplateny. 
Dr Gerald Lang notár 
Wels 

Číslo overovacej kmhy. 1785/20?4/M 

Pravosť podpisu pána diplomového inžiniera Christiana FI SC HE RA, narodeného 

sa týmto potvrdzuje. --------------------------- -----------------

Ďalej potvrdzujem, že stránka prehlásila, že pozná obsah listiny a jej podpísame sa 

uskutočňuje bez nátlaku. -- - -

Wels, dňa 15. 11.- 2024 (patnásteho novembra dvetisicdvadsaťštyri). --

okrúhla úradná pečiatka so štátnym znakom a s textom: 
DR. GEROLD LANG 
NOTAR 
3 
WELS - HORNÉ RAKÚSKO 
RAKÚSKA REPUBLIKA 

nečitateľný podpis 
Mag. Ma1kus Angennayr 
Zástupca notára 
Dr Ge1olda Langu 

(Dokument Je zvwzaný a opatrený peézatkou notára Dr. Geralda Langa} 

1 
1 1 



Prekladateľská doložka: 
Preklad som vypracovala ako prekladateľ zapísaný v zozname znalcov, tlmočníkov 
a prekladateľov, ktorý vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore 
prekladateľstvo nemecký- maďarský- slovenský jazyk, evidenčné číslo prekladateľa 
970465. Prehlasujem, že som si vedomá následkov vedome nepravdivého prekladu. 
Preklad je v denníku zapísaný pod číslom tfi' r? 1"1/ o?Od ý 

Preklad súhlasí s prekladanou listinou. 

Fordítói záradék: 
A fordítást a Szlovák Koztársaság lgazságúgyi Minisztériuma által vezetett szak:értôi, tolmács 
és fordítói jegyzékben a német - magyar- szlovák nyelv forditás szakon 970465 
ny~tartási s.zám.on bejegyzett fordítóként dolgoztam ki. Tudatában vagyok a tudatosan 
hamis fordítás kovetkezményeinek. 
A fordítás száma a fordítási naplóban: o-1'21'3/olo...? f 

A fordítás megegyezik a lefordított okirattal. 

Dolmetscherklausel: 
Ich habe die úbersetzung als im Verzeichnis von Sachverstandigen, Dolmetschem und 
Dbersetzem des Justizministeriums der Slowakischen Republik im Fach Deutsch - Ungarisch 
- Slowakisch untcr Registrierungsnwnmer 970465 cingetragene Obersetzerin vorbereitet. Ich 
bin der Folgen der wissent1ich falschen Ubersetzung bewusst. 

1Die Obersetzung wird im Dolmetschertag~buch unter folgcnder Nummer eingetragen: ;)J,Pf lp:111;/ 7 
1 \ 1/ {;' 
D.ersetzung stimmt mit dem ubersetzten Dokument uberein. 
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Osvedču1em fo täto listina pozostavaiuca z 1.{; strán 
dosl:;vne suhlas1 s predlo1e~ng1nálom (osvecleenym 
~ dp1~~klada1uc1m sa z '/O stran 
Ide o odpis uplny (ctastoco'L) Na listine boll ,r:kooaqé.tieto 
lmeny, doplnky 

Notar vykonanlm ukonu neosvedčuje pravdlvost skutočnosti 
uvadza nvch v liste 
(§5~ 3 zak z 323/92 Zb) 

v(///fU ~ňa: 

'JUDr. Daniela SIKUTOVA 
NOTÁR 

1, 

1 
1 

~ ... 

1 • 



' 

OSVEDČENIE O PRAVOSTI PODPISU NA LISTINE 
(LEGALIZÁCIA) 

Osvedčujem, že: Ing. Martin Sakál, 
, ktorého(el) totožnosť som zist1l(a) 

zákonným spôsobom: doklad totožnosti - občiansky preukaz, cislo listinu predo mnou 
vlastnoručne podpísal(a). Poradové číslo kmhy osvedčenia pravosti podpisov: O 121882/2025. 

Ž1lma dňa 13.02.2025 

Upozornenie: 
Notár legalizáciou neosvedčuje pravdivosť 
skutočností uvádzaných v hstme 
(§ 58 ods. 4 Notárskeho poriadku) 






